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Job 42:17 

 

(ASV)  So Job died, being old and full of days.  

 

(BBE)  And Job came to his end, old and full of days.  

 

(Bishops)  And so Iob dyed, being olde, and of a perfect age.  

 



(CEV)  and when he finally died, he was very old.  

 

(Darby)  And Job died, old and full of days. 

 

(DRB)  (42:16) And he died an old man, and full of days.  

 

(ERV)  Job lived to be a very old man who had lived a good, long life.  

 

(ESV)  And Job died, an old man, and full of days.  

 

(FDB)  Et Job mourut vieux et rassasié de jours.  

 

(FLS)  Et Job mourut âgé et rassasié de jours.  

 

(GEB)  Und Hiob starb, alt und der Tage satt.  

 

(Geneva)  So Iob dyed, being old, and full of dayes.  

 

(GLB)  Und Hiob starb alt und lebenssatt.  

 

(GNB)  And then he died at a very great age.  

 

(GSB)  Und Hiob starb alt und lebenssatt.  

 

(GW)  Then at a very old age, Job died. 

 

(JPS)  So Job died, being old and full of days.  



 

(KJV)  So Job died, being old and full of days.  

 

(KJV-1611)  So Iob died being old, and full of dayes.  

 

(LITV)  And Job died, being old and full of days.  

 

(MKJV)  And Job died, being old and full of days.  

 

(RV)  So Job died, being old and full of days.  

 

(Webster)  So Job died, being old and full of days.  

 

(YLT)  and Job dieth, aged and satisfied with days.

(HOT)  ימים׃ושׂבעזקןאיובוימת  

בַעזָּקֵןאִיוֹבוַיָּמָּתיז וּשְׂׂ 17 So Job died, being old and full of days. 
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The Dead Sea Scrolls  

855

ימיםושבעזקןאיובוימת



 

(Vulgate)  (42:16) et mortuus est senex et plenus dierum  

(ABP-G+)  και
G2532

 εηελεςηηζεν Ηυβ
G5053

 
G*

 ππεζβςηεπορ
G4245

 και
G2532

 

πληπηρ
G4134

 ημεπυν
G2250

  

(ABP+)  And
G2532

 Job came to an end
G5053

 
G*

 an old man
G4245

 and
G2532

 

full
G4134

 of days.
G2250

  



 

(LXX)  καὶ ἐηελεύηηζεν Ηυβ ππεζβύηεπορ καὶ πλήπηρ ἡμεπῶν.  

γέγπαπηαι δὲ αὐηὸν πάλιν ἀναζηήζεζθαι μεθ᾿ ὧν ὁ κύπιορ ἀνίζηηζιν.  

Οὗηορ ἑπμηνεύεηαι ἐκ ηῆρ Σςπιακῆρ βίβλος ἐν μὲν γῇ καηοικῶν ηῇ Αςζίηιδι 

ἐπὶ ηοῖρ ὁπίοιρ ηῆρ Ηδος μαίαρ καὶ Ἀπαβίαρ, πποϋπῆπσεν δὲ αὐηῷ ὄνομα 

Ηυβαβ·  

λαβὼν δὲ γςναῖκα Ἀπάβιζζαν γεννᾷ ςἱόν, ᾧ ὄνομα Δννυν, ἦν δὲ αὐηὸρ 

παηπὸρ μὲν Εαπε, ηῶν Ζζας ςἱῶν ςἱόρ, μηηπὸρ δὲ Βοζοππαρ, ὥζηε εἶναι 

αὐηὸν πέμπηον ἀπὸ Αβπααμ .  

καὶ οὗηοι οἱ βαζιλεῖρ οἱ βαζιλεύζανηερ ἐν Δδυμ, ἧρ καὶ αὐ ηὸρ ἦπξεν 

σώπαρ· ππῶηορ Βαλακ ὁ ηοῦ Βευπ, καὶ ὄνομα ηῇ πόλει αὐηοῦ Γεν ναβα· 

μεηὰ δὲ Βαλακ Ηυβαβ ὁ καλούμενορ Ηυβ· μεηὰ δὲ ηοῦηον Αζομ ὁ ὑπάπσυν 

ἡγεμὼν ἐκ ηῆρ Θαιμανίηι δορ σώπαρ· μεηὰ δὲ ηοῦηον Αδαδ ςἱὸρ Βαπαδ ὁ 

ἐκκόταρ Μαδιαμ ἐν ηῷ πεδίῳ Μυαβ, καὶ ὄνομα ηῇ πόλει αὐηοῦ Γεθθαιμ.  

οἱ δὲ ἐλθόνηερ ππὸρ αὐηὸν θίλοι· Δλιθαρ ηῶν Ζζας ςἱῶν Θαιμανυν 

βαζιλεύρ, Βαλδαδ ὁ Σαςσαίυν ηύπαννορ, Συθαπ ὁ Μιναίυν βαζιλεύρ.  

kai eteleutēsen iōb presbuteros kai plērēs ēmerōn [17a] gegraptai de auton 

palin anastēsesthai meth' ōn o kurios anistēsin [17b] outos ermēneuetai ek 

tēs suriakēs biblou en men gē katoikōn tē ausitidi epi tois oriois tēs 

idoumaias kai arabias proupērchen de autō onoma iōbab [17ch] labōn de 

gunaika arabissan genna uion ō onoma ennōn ēn de autos patros men zare 



tōn ēsau uiōn uios mētros de bosorras ōste einai auton pempton apo abraam 

[17d] kai outoi oi basileis oi basileusantes en edōm ēs kai autos ērxen chōras 

prōtos balak o tou beōr kai onoma tē polei autou dennaba meta de balak 

iōbab o kaloumenos iōb meta de touton asom o uparchōn ēgemōn ek tēs 

thaimanitidos chōras meta de touton adad uios barad o ekkopsas madiam en 

tō pediō mōab kai onoma tē polei autou geththaim [17e] oi de elthontes pros 

auton philoi eliphas tōn ēsau uiōn thaimanōn basileus baldad o sauchaiōn 

turannos sōphar o minaiōn basileus

 

 

(Brenton)  And Job died, an old man and full of days:

 and it is written that he will rise again with those whom the Lord raises up.  

This man is described in the Syriac book as living in the land of Ausis, on 

the borders of Idumea and Arabia: and his name before was Jobab;  and 

having taken an Arabian wife, he begot a son whose name was Ennon. And 

he himself was the son of his father Zare, one of the sons of Esau, and of his 

mother Bosorrha, so that he was the fifth from Abraam. And these were the 

kings who reigned in Edom, which country he also ruled over: first, Balac, 

the son of Beor, and the name of his city was Dennaba: but after Balac, 

Jobab, who is called Job, and after him Asom, who was governor out of the 

country of Thaeman: and after him Adad, the son of Barad, who destroyed 

Madiam in the plain of Moab; and the name of his city was Gethaim. And 

his friends who came to him were Eliphaz, of the children of Esau, king of 

the Thaemanites, Baldad sovereign the Sauchaeans, Sophar king of the 

Minaeans.  
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